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Compensation Acknowledgement 
Declaração de Compensação 
 
NOTICE: the purpose of this document is for you, the client, to advise FXDD MALTA LTD as to the 
compensation you have agreed to pay your designated Trading Agent and/or your Introducing Broker.  Please 
be advised that FXDD MALTA LTD is not responsible for calculating incentive fees or management fees and will 
assume the calculations provided to it by the Trading Agent or Introducing Broker to be correct.  Please also 
note that if your IB has requested FXDD MALTA LTD to mark up the spread (widen the spread on the prices) 
being streamed to you, that FXDD MALTA LTD does not participate in the additional pip(s) being added to the 
pricing and that the mark up will not be reflected on your trading statement as a separate line item. Further, 
please be advised that if your Introducing Broker or designated Trading Agent is charging a commission and 
managing your account under a limited power of attorney that there is an inherent conflict of interest in that 
arrangement.  
Aviso: o propósito deste documento é o de que você, o cliente, informe FXDD MALTA LTD quanto a 
compensação que concordou pagar a seu Agente Financeiro e/ou seu Corretor de Apresentação. Favor notar 
que FXDD MALTA LTD não é responsável pelo cálculo de taxas de incentivo ou taxas de gestão e irá 
considerar os cálculos fornecidos a ela pelo Agente Financeiro ou Corretor de Apresentação como estando 
corretos.  Favor também notar que, se seu CA pediu para a FXDD MALTA LTD mark up o spread (ampliar o 
spread nos preços) que é enviado para você, a FXDD MALTA LTD não participa no(s)s pip(s) adicionados ao 
preço e que o mark up não será refletido no seu demonstrativo de operações.  Além disso, favor notar que se 
seu Corretor de Apresentação ou Agente Financeiro designado está cobrando uma comissão e gerenciando 
sua conta através de uma procuração de poderes limitados, há um conflito de interesses nesse acerto.    
 
I_______________________, the undersigned client, hereby agrees to, authorizes and acknowledges that the 
following fee(s) will be charged to my account and paid to the introducing broker or the authorized trading agent 
as set forth below. In the space next to the fee(s) that are to be charged to your account, write in the 
dollar amount, the number of pips, the percentage of Net Equity gain, the pip mark up or the 
management fee to be paid.  More than one fee may be indicated. Leave the space(s) blank if that fee is 
not to be charged. Also, write in the name of the designated Trading Agent or Introducing Broker in the 
space provided below.   
Eu, _______________________, o cliente abaixo assinado, pelo presente concordo em e declaro que a(s) 
seguinte(s) taxa(s) será(ão) cobrada(s) de minha conta e paga(s) a meu corretor de apresentação ou ao agente 
financeiro autorizado como determinado abaixo. Favor escrever no espaço perto da(s) taxa(s) a serem 
cobradas em sua conta, escreva o valor em dólares, o número de pips, a porcentagem do ganho de Net 
Equity, o mark up do pip ou a taxa de gerenciamento a ser paga. Pode ser indicada mais de uma taxa. 
Deixe o(s) espaço(s)em branco se não for para cobrar a taxa. Além disso, escreva o nome do Agente 
Financeiro designado ou Corretor de Apresentação no espaço fornecido abaixo.  

 
a) ________ Dollars per standard lot round turn traded for commission   
      ________ dólares por lote standard, por round turn negociado por comissão 
 
 
b) ________ Pips per standard lot round turn traded for commission   

________ Pips por lote starndard, por round turn negociado por comissão  
 
c) ________ % Taxa de Gerenciamento por ano, calculada e paga mensalmente 

________ % Management Fee per annum, calculated and paid monthly 
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d) ________ % of the Net Equity gain * calculated and paid on a monthly basis.   
________% do ganho de Net Equity* a ser calculado e pago em base mensal.  

 
  

All Net Equity losses will be carried forward indefinitely until offset by Net Equity gains for the 
consecutive month/s.  
Todas as perdas em Net Equity serão transportadas indefinidamente até que compensadas pelos 
ganhos com Net Equity no(s) mês(es) consecutivo(s).  

  
* Net Equity gain/losses will always be NET of trading and other commissions taking into account all realized 
and unrealized gains and losses.   
*Ganhos/perdas com Net Equity serão sempre NET of trading e outras comissões levando em consideração 
todos os ganhos e perdas realizadas ou não realizadas.  
  
I hereby agree that the Net Equity gain/loss shall be calculated by my designated Trading Agent or Introducing 
Broker and that I have authorized him/her to trade my account under a limited power of attorney.  
Pelo presente concordo que os ganhos/perdas com Net Equity devam ser calculados por meu Agente 
Financeiro designado ou Corretor de Apresentação e que o(a) autorizei a negociar minha conta através de uma 
procuração de poder limitado.  
  
The monthly Net Equity gain/loss shall be calculated as follows:  
A perda/dano mensal com Net Equity deve ser calculada como segue:  
 
The Equity in my account, at 5 p.m. EST (USA) on the last business day of the month, will be adjusted by taking 
into account the deposits and withdrawals during the month and the Equity at the beginning of the month (being 
equal to the Equity in my account, at 5 p.m. EST (USA) on the last business day of the previous month) will be 
subtracted from it. The result will be the monthly Net Equity gain/loss, which has to be decreased by sum of all 
previous Net Equity Losses, if any. (Any additional commission/s, fees, charges {if any} should also be 
subtracted from the Net Equity gain/loss.)  
A Equity em minha conta, às 17:00 horas  EST (EUA) no último dia útil do mês será ajustada levando em 
consideração  os depósitos e retiradas durante o mês e da Equity no começo do mês (sendo igual à Equity em 
minha conta, as 17:00 horas. EST (EUA) no último dia útil do mês anterior) será subtraída deste. O resultado 
será o ganho/perda mensal da Net Equity, que tem de ser subtraída da soma de todas as perdas anteriores de 
Net Equity, se alguma. (Qualquer comissão(ões), taxas, cobranças adicionais (se alguma) também deve ser 
subtraída do ganho/perda da Net Equity.  
 
To avoid any misunderstanding, the Equity in my account, at 5 p.m. EST (USA) on the last business day of the 
month will be calculated by adjusting my current cash on deposit with the value of the unrealized P&L of my 
open positions. The unrealized P&L of my open positions will be calculated based on the market price for each 
particular currency pair (in which there is an open position) taken in the interval between 4.30 and 5 p.m. (3.30 
and 4 p.m. if it is Friday). This market price should be within the daily high and low for each particular currency 
pair.  
De forma a evitar qualquer mal entendido, a Equity em minha conta, às 17:00 horas EST (EUA) no último dia 
útil do mês anterior) será calculada ajustando o valor atual depositado em dinheiro com o valor da P&L não 
realizada de minhas posições em aberto. A P&L não realizada de minhas posições em aberto será calculada 
com base no preço de mercado para cada par de moeda em particular (na qual aja uma posição em aberto) 
feita no intervalo entre 16:30 e 17:00 horas. (15:30 e 16:00 horas se for uma sexta-feira). Esse preço de 
mercado deve estar entre o valor mais alto e o mais baixo do dia para cada par de moedas em particular.  
  
The above calculation guidelines are to be observed by my Trading Agent while calculating the monthly Net 
Equity gain/loss.   
As diretrizes de cálculo acima devem ser observadas por meu Agente Financeiro ao calcular o ganho/perda 
mensal da Net Equity.  
  
It is the sole responsibility of my Trading Agent to calculate the monthly Net Equity gain/loss and/or 
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management fee accurately and in good faith, with the intent to preserve my interest, and also to present his/her 
calculations to me and to FXDD MALTA LTD by the 5th of every month for the previous month.  
É de total e única responsabilidade de meu Agente Financeiro calcular o ganho/perda mensal da Net Equity de 
maneira correta e de boa fé, com a intenção de preservar meus interesses, e também de apresentar seus 
cálculos para mim e à FXDirectDealer no dia 5 de cada mês referente ao mês anterior.  
  
I hereby specifically acknowledge and agree that there is an inherent conflict of interest in paying my Trading 
Agent a per trade commission.  The more trades made in my account the more commission I will pay regardless 
of the profit or loss on those trades.  
Pelo presente eu especificamente declaro e concordo que existe um conflito inerente de interesse ao 
pagar meu Agente Financeiro uma comissão por negociação. Quanto mais transações feitas em minha 
conta mais comissão pagarei não importando o lucro ou perda em tais negociações.  
  
I also understand and agree that FXDD MALTA LTD does not calculate the monthly Net Equity gain/loss or 
management fee nor will FXDD MALTA LTD be obliged to check or verify in any way the monthly Net Equity 
gain/loss or management fee figures presented by my Trading Agent. I hereby indemnify and hold FXDD 
MALTA LTD harmless against any and all losses, costs and expenses incurred in my account and/or errors 
made in calculating the monthly Net Equity gain/loss.   
Também compreendo e concordo que FXDD MALTA LTD não calcula o ganho/perda da Net Equity mensal ou 
taxa de gerenciamento nem irá a FXDD MALTA LTD ser obrigada a checar ou verificar de qualquer forma o 
ganho/perda mensal de Net Equity ou números da taxa de gerenciamento apresentados por meu Agente 
Financeiro. Pelo presente indenizo e considero FXDD MALTA LTD livre de responsabilidade contra todas as 
perdas, custos e gastos que venham a ocorrer em minha conta e/ou erros cometidos ao calcular o ganho/perda 
mensal de Net Equity.  
  
NAME OF DESIGNATED TRADING AGENT or INTRODUCING BROKER: 
NOME DO AGENTE FINANCEIRO DESIGNADO ou  
CORRETOR DE APRESENTAÇÃO.: _____________________           
                     (Letra de Forma) 
 

 
Client Name: 
Nome do Cliente: ____________________________ 

                   (Letra de Forma):  
 
 

Client Signature                                
Assinatura do Cliente: ____________________________ 

 
                   Data: _____________________________ 

 
Please fax a signed copy to: (+356) 2138-3307, or sign and scan a copy to sales@fxdd.com.mt 
Favor enviar uma cópia assinada por fax para: (+356) 2138-3307, ou assine e escaneie uma cópia para 
sales.pt@fxdd.com.mt 
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